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When hearts are pass-ing in the night, In the lone - ly night
si -lence of the mist, Of the morn-ing  mist
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_ Then they must hold each oth -er tight, Oh so ver - y tight ___
— When lips are wait - ing to be kissed, Long - ing to be kissed. __
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S And take a chance that in the light In to mor- row's light
Where is the rea - son to re - sist And de ny a kiss ——
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They'll stay to - geth - er So much in love. And in the
That holds a prom - ise Of hap-pi - ness. ~ ~
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Tho yes-ter - day still sur - rounds you With a warm and
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May - be for to-mor - row
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— we can build a new dream for you and me. This glow we
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feel is some - thing rare, Some - thing real - ly rare So come and
pass- ing in the night, In the rush- ing night A man, a
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1 say you want to share want to real - ly share the beau - ty
| wo - man in the night, In the lone - ly night Must take a
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wait - ing for wus there, Call - ing for us there that on - ly
chance that in  the light, In to - mor-row's light they'll  be to -
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lov - ing can give the heart. When life is
geth - er so much in ~ love, to -
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geth - er so much in love So tell me you're not a -
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fraid to take the chance, Real-1ly take a chance Let your heart be - gin to dance,
mu=-sic of a glance Of a fleet-ing glance to the mu- sic  of ro-mance,
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| Let it sing and dance to the
‘L of a2 new ro - mance take a chance
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(From the Motion Picture '""A MAN AND A WOMAN''-An Allied Arlists Release) [(French Ver.sz'anl

UN HOMME ET UNE FEMME

(A Man And A Woman)

Words by PIERRE BAROUH
Music by FRANCIS LAI

Moderato
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Com - me nos voix ba da ba da da ba da ba da
voix ba da ba da da ba da ba da
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S— Nos coeurs y croient ba da ba da da ba da ba da En - core une
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voient ba da ba da da ba da ba da Comme u - ne chan - ce
fois ba da ba da da ba da ba da_____ Tout re - com - men - ce
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—— Commeun es - poir Com -me nos
P La vie re - part Com - bien de joies Bien des

dra - mes___ Et voi -lal c'est u - ne longue his - toire Un homme _ u - ne
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fem - me ont for-gé la tra - me du ha - sard com-me nos
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da ba da ba da Toi et moi ba da ba da da bada bada Toi et Toi et moi.
Comme nos voix Comme nos voix
Nos coeurs y voient Nos coeurs en joie
Encore une fois Ont fait le choix
Comme une chance D'une romance
Comme un espoir Qui passait la

Chance qui passait 11
Chance pour toi et'moi
Tol et moi.
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